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CATALOGUE DES MANUSCRITS ORIENTAUX
MOHAMMAD DJAFAR MOÏNFAR

Le Musce d'histoire de Berne possède une quarantaine de manuscrits orientaux.
La plupart proviennent de l'importante collection léguée au Musée en 1914 par
celui qui l'avait réunie, Henri Moser. Figure peu commune, d'aventurier et de

grand seigneur, que celle de ce bourgeois de Schaffhouse né à St. Pétersbourg le

13 mai 1844, qui devait devenir commandeur de la Légion d'Honneur et général
de l'armée persane1. Après des études médiocres, il fut chargé de diriger la fabrique
d'horlogerie que possédait à Moscou son père avec qui il ne tarda pas à se brouiller.
Tour à tour riche et ruiné, dresseur de chevaux, éleveur de vers à soie, commerçant
et chasseur, diplomate et châtelain, H. Moser parcourt la Sibérie, séjourne à Tachkent

et à Bokhara, puis en Hongrie chez l'une de ses sœurs, revient, après la mort de son

père, au château de Charlottenfels à Schaffhouse, repart en 1883 pour Moscou d'où
il gagne l'Asie Centrale: Tachkent, Samarqande, Bokhara dont l'émir le reçoit

somptueusement et d'où, par l'Amou Darya, il se rend à Khiva avant de revenir

par Téhéran et Bakou2. En 1888-1889, nouveau voyage en Asie Centrale où Moser
étudie les systèmes d'irrigation3. L'année suivante il est à Vienne et accepte la proposition

de la monarchie de mettre en valeur la Bosnie-Herzégovine dont le pavillon
sera la vedette de l'exposition internationale de Bruxelles (1897), puis de l'exposition

universelle de Paris en 19004. Un coup de bourse heureux permet à Moser,

en 1905, de refaire sa fortune (il vend à point ses actions d'une mine de cuivre russe)

et de racheter le château paternel. Il y installe les collections rapportées de ses voyages
et qu'il ne cesse de compléter par des achats à Paris et à Londres5. Elles sont célèbres:

1 Voir A. Pfaff, Heinrich Moser, ein Lebensbild, Schaffhouse 1875 — Marguerite Moser, Une
vie, Henri Moser-Charlottcnfels, Lausanne 1929 — P. Lichtenhain1, Dr. h. c. Henri Moser-Char-
lottenfels, zu seinem 100. Geburtstag, Schaffhouse 1944.

2 Cf. la bibliographie dressée par R. Zeller, Orientalische Sammlung... 1928 (ci-dessous),
p. 45-47, et notamment H. Moser, A travers l'Asie Centrale,..., impressions de voyage. 40, Paris
(Pion) 1886, ill. (éd. allemande, Leipzig 1888).

3 H. Moser, L'irrigation ancienne en Asie Centrale, Lausanne 1894 (Bibl. universelle et
Revue suisse, 42) — Id., L'irrigation en Asie Centrale. Etude géographique et économique,
Paris 1894.

4 Cf. H. Moser, L'Orient inédit. A travers la Bosnie-Herzégovine, Paris 1895 (éd. anglaise,
Londres 1895) — Id., La section de B.-H. à l'exposition de Bruxelles, Bruxelles 1897, et La B.-H.
à l'exposition internationale universelle de 1900 à Paris, Vienne 1900.

5 Voir R. Zeller, Die orientalische Sammlung Henri Moser-Charlottenfels, Berne 1915 —
Id., Orientalische Sammlung Henri Moser, Charlottenfels, im Historischen Museum in Bern,
Jahrbuch BHM 1928, p. 17-47, iU- (avec bibliographie) — Id., Führer durch die Orientalische
Sammlung..., Berne 1923.
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il les a montrées à Genève en 1886, à l'occasion du Congrès international de

géographie, puis en Allemagne, en Italie et à Paris, aux Champs-Elysées, où l'exposition,

inaugurée par le président Sadi Carnot, connaît durant sept mois une affluence

extraordinaire. A 70 ans, H. Moser entreprend un dernier voyage, en Inde cette
fois, qu'une attaque de dysenterie interrompt à Ceylan. Il partage désormais sa

vie entre Charlottenfels où il reçoit princièrement, San Rerno et Vevey où il meurt
le 15 juillet 1923.

Des milliers d'objets collectionnés par Henri Moser, seules les armes sont
cataloguées6. Attendent encore une étude systématique: les bronzes, l'argenterie et la

parure, les sceaux, intailles et monnaies, les bois gravés, les travaux de laque, de

mosaïque et de verre, les textiles (soieries, brocarts, dentelles et tapis), de même

que quantité d'objets divers — enfin les manuscrits et miniatures.
Profitant de la présence à Berne d'un jeune iranisant persan, M. M. Dj. Moïnfar,

nous avons pensé que, même fait par un non paléographe, mais à condition d'être
aussi précis que possible, un catalogue des manuscrits rendrait service. Un répertoire

sommaire en a été établi en 1912, sur l'ordre du propriétaire, par Mïrzâ Dävüd,
mais n'a pas été publié. En 1915, R. Zeller a donné un aperçu de la collection qui
comptait alors 140 numéros7. Mais l'acte de donation laissait au donateur et à sa

femme (morte six ans après lui) la libre disposition de certains objets, dont les manuscrits.

De fait, à en juger par la notice de R. Zeller (p. 46-47), les plus importantes
pièces furent ainsi malheureusement distraites. Grâce à la compréhension de leur

nouveau propriétaire, quelques-unes ont pu être rachetées récemment à Genève,
niais les chances sont minimes de revoir jamais dans nos vitrines les «Livres des Rois»

illuminés qui en faisaient partie, le «Mantik ut-tayr» d'fAttâr, le dïvân d'rUrfï de

Shirâz, l'histoire universelle de Mir X'ând ou celle de Nâsir cd-dïn Shah. Il faut
en prendre son parti et signaler au moins les textes encore accessibles. Telle est la
tâche que s'est proposée M. Moïnfar et dont il doit être remercié.

G. Redard

Le Musée d'histoire de Berne possède, provenant surtout de la «Collection Moser»

40 manuscrits orientaux ainsi répartis:

1 manuscrit pehlevi,
19 manuscrits persans,

1 manuscrit pachtou,
18 manuscrits arabes,

1 manuscrit turc.

6 Sammlung H. Moser, Charlottenfels. Orientalische Waffen und Rüstungen. F°, 44 pl.,
Leipzig 1912 — R. Zelter undE. F. Rohrer, Orientalische Sammlung Henri Moser, Charlottenfels.
Beschreibender Katalog der Waffensammlung, Berne 1955 (4, 415 p., 401 nos, bibliographie
p. 411-412).

7 Die orientalische Sammlung... 1915, p. 44-48.
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Il sont d'importance fort différente: par exemple, copie excellente de Matnavi
de MaulavI (cf. n° 5), mais, par contre, valeur médiocre en ce qui concerne un cahier

d'études (cf. n° 18). Néanmoins — et bien que ce travail ne figure pas expressément
dans la ligne de 110s recherches actuelles — chacun d'eux a été étudié avec la plus

grande attention possible, ce qui nous permet d'espérer avoir dressé un catalogue

complet et précis de ces manuscrits qui manquait jusqu'à maintenant.
Pour chaque manuscrit et chaque fois que cela était possible, nous avons donné,

dans l'ordre, les indications suivantes:

1. Cote (PH pehlcvi; P persan; PX pachtou; A arabe; T turc).
2. Langue (si elle n'est pas exclusivement celle que signale la cote).

3. Auteur: nom dans la graphie originale, en transcription; époque.

4. Ouvrage: titre dans la graphie originale, en transcription et avec traduction;
date de composition; éventuellement remarques sur le contenu.

5. Manuscrit: a) format, b) reliure, c) papier, d) nombre de pages, c) lignes par
page, f) type d'écriture, g) scribe, h) date, i) décoration et illustration.

6. Remarques: a) colophon (graphie originale, transcription, traduction),
b) divers.

Transcription:
Consonnes

c 3

C X u° s d k
« » b J d L> d £ g

t—* p i d J= t J 1

t J r Ji z f m
tl. t J z t £ 0 n

C J z t g 3. V

S. c u~ s f. û h

C h cr s J k <5. y

Voyelles

I T à l'initiale) â

cî ï 3 ü au

Abréviations :

bl. blanc (he) n. d. non daté

col. colonne n. f. non folioté (e)

f. folioté (e) p. page
1. ligne
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Nous tenons à exprimer à Monsieur le professeur G. Redard notre vive gratitude

pour son aide précieuse, et à remercier les autorités du Musée d'histoire de Berne

qui ont bien voulu nous confier ce travail.
M. Dj. M.

A. Manuscrit pehlcvi
1. i. PHi

4. Sitâyïsn sïh rôcak «Louange des trente jours» (du mois); traduction et commentaire

pehlevi d'un passage de l'Avesta récent.

5. 18,3 X T2,5 cm, b) non relié, c) vergé jauni, d) 64 p. f., les 8 premières p. sont en

morceaux, e) 12 1. par p., f) päzand, noire; titres en rouge, h) 11. d. (19e s.).

6. Manuscrit acheté en 1916 à Kirmän par le voyageur suisse Raaflaub; incomplet,
en mauvais état, nombreuses piqûres. Cf. P. J. P. de Menascc, Eine Pehlevie-Hand-
schrift im Bernischen Historischen Museum. Jahrbuch des Bernischen Hist.
Museums XXIV, Berne 1945, p. 129/130.

B. Manuscrits persans (v. aussi nos 32, 37, 38, 39)

2. 1. P 1

3. Mansür ibn Hasan, Ab ul-Käsim Firdausï, né en 329/941
à Bäz de Tabarän de Tus, mort en 411/1021 à Tabarän.

4. Säh-Näma «Livre des Rois», commencé en 370/982 et achevé en 401/1011.
Grande œuvre épique persane de plus de 50 mille vers (distiques).

5. a) 29,7X 19 cm, b) européenne (anglaise;), cuir rouge doré au fer, réparée récemment,

c) chamois, apprêté, d) 1140 p. f., 3 p. bl. au commencement et 10 à la

fin; 1 feuille de garde de part et d'autre, e) 4 col. de 27 1. par p.; les col. des p.
avec sarlauha ont de 15 à 17 1., et celles qui portent des miniatures de 9 à 16,

f) nastalik, noire; titres en rouge, h) 11. d. (18e s.), i) 102 miniatures occupant
environ la moitié de la p. écrite, et 4 sarlauhas en tête des daftars (parties) sur
lesquelles on lit respectivement:
1) ûji,_
bi-smi-lläh ir-rahmän ir-rahïm. Rabb-i yassir va la tu'"assir «Au nom de Dieu,
Clément et Miséricordieux. O Seigneur, facilite et n'aggrave pas ».

2) j " »w"S j j 11—-j
l l ail 1—^ L—1—*P * j j

huv-al-fazïz. ägäz i daftar i duvvum az kitäb i Säh-Näma. bi-smi-lläh ir-rahmän
ir-rahïm. Rabb-i yassir... «Il est honoré. Le commencement du deuxième daftar
du Säh-Näma... etc.».

3) «.II» lavlk- J j li-T j.—«C "i j I ^ '
f~~.

bi-smi-lläh... ägäz i daftar i siyyum az kitäb i mustatäb i Säh-Näma « ...Le
commencement du troisième daftar de l'honorable Säh-Näma».

4) a ~
^ (jJ l " j L 1 1 dJJ 1^....

bi-smi-lläh... tauhïd i Bari taEälä va naft i hadrat i risälat «Au nom... L'unité de
Dieu et l'éloge du Prophète».

6. Les miniatures témoignent d'un travail indien, ce que confirment les dégâts
causés par les termites à un certain nombre de p. En tête, indication au crayon
«N.Y., Morgan». Acheté à la Galerie Stucker, Berne, décembre 1963.
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Fig. i. Sah-Näma «Livre des Rois», grande œuvre épique persane,
de Ab ul-Kâsim Firdausi. Cf. n° 2
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3. I. P 2

3. o-'k^r o—"o-. 1 ixxL»-11 o-j Zayn ul-EÄbidin abü Ibrahim Ismäfll ibn
Hasan i Jurjänl, mort en 531/1137.

4. Tibb i X'arazm-Sâhi «Médecine x'arazm-sähienne» ; encyclopédie
médicale et pharmacologique, composée au nom de al»- ,_lj
Kutb id-din Muhammad X'arazm-Säh i Anûstakïn, gouverneur du X'arazm
(490/1097-521/1127).

5. a) 24,4X15 cm, b) carton laqué, d'époque qadjare, plats décorés de fleurs; dos

toile, c) chamois, d) 394 p. n.f., 1 p. bl. au commencement et 2 à la fin; 1 feuille
de garde de part et d'autre. Les p. 35 et 36 sont bl., e) 14 1. par p., f) variété de

nastaflïk i sikasta, noire; titres en rouge, h) n. d. (19e s.).

6. Contient 8 des 10 chapitres de l'ouvrage; lacunes au commencement et à la fin;
les 34 premières p. sont d'une autre main et sur un papier différent. Sur la p. bl.
initiale, titre de l'ouvrage et jjidaftar i avval «tome premier». La première
p. porte comme titre: JjL^J1 fharfi cahârrum az guftâr i avval «paragr. 4,
chap. 1». Dégâts dus aux termites; réparé, plusieurs p. trop rognées.

4. 1. P 2

3. ^.ik: l'y. Jj Hakïm abü Muhammad Ilyäs ibn Yüsuf ibn
i Zakï ibn i Mu'ayyad i Nizâmï, né en 535/1139, mort en 599/1203.

4. L Haft Paykar (Bahräm-Näma) «Les sept figures ou le livre de

Bahrain ». Poèmes d'après les légendes sassanides.

5. a) 23,7X 16 cm, b) cuir brun gaufré, c) blanc, apprêté, d) 143 p. n.f., 5 p. bl. au
commencement et 4 à la fin, e) 4 col. de 17 1. par p., 2 col. de 7 1. sur les deux
premières p., 14 1. sur les col. de la dernière p., f) nastaflïk, noire; titres en rouge,
h) 836/1465, i) p. et col. encadrées d'or et de couleurs; deux sarlauhas sur les deux
premières p. ; 7 miniatures en pleine page.

6. An j, ; tammat bi-l-xayr i va-s-saEäda, fi sahr i rajabsana
836 « Fut achevé en bonté et en bonheur, au mois de rajab de l'an 836».

5. i. P 4

3. o—^ o~. -"L- "LLJi 0tki_ ^ aL» o-ÜJ1 jy.»- lx>- Maulânâ jalâl id-dïn
Muhammad ibn Sultan ul-Eulamä3 Bahâ id-din Muhammad ibn Husayn il-Xatîbi,
Maulavï, né en 604/1208 et mort en 672/1274.

4. ^-2* Matnavi, célèbre œuvre de poésie mystique, en 6 livres, fin du 13e s.

5. a) 28,9X16,9 cm, b) cuir rouge foncé, gaufré, c) chamois apprêté, d) 768 p.,
f. jusqu'à 384, 11 p. bl. au commencement et 8 à la fin, e) 4 col. de 19 1. par p.;
les premières et parfois dernières p. de même que les préfaces des livres en ont
moins; dernière p.: col. de 15 1., f) nastaflïk nïma sikasta, noire; titres en rouge,
g) ,jy>L Palävi Tatavi, h) 9 maharram 1063/1653, indiquée au verso de 248,
i) p. et col. encadrées d'or et de couleurs; dans chaque livre, 2 p. (dont la première
contenant une sarlauha) décorées en or.

kataba-hul-Eabd Palavï Tatavi «Il a été écrit par le serviteur (de
Dieu) Palâvï Tatavi»; on trouve également le nom du scribe à la fin du 3e livre
(187, verso), du 4e (247, verso), et à la fin de la préface du 5e (248, verso). Sur
la 10e p. bl. au commencement, un certain «In ^ ù-4 Ibn Hakïm EAbd-ullâh
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Fig. 2. Matnavï, célèbre œuvre mystique persane, en vers, de Maulânâ
Jalâl id-din Muhammad Maulavï. Cf. n° $
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Gïlânï, annonce qu'il a fait écrire ce manuscrit et, assisté de deux chercheurs,
l'a confronté avec le manuscrit de la main d'un des adeptes de Maulavï, en
705/1306, et corrigé par Sultan Valad (le fils de Maulavï).

6. 1. P 5

3. 4 jI«. : §ams id-din Muhammad Häfiz i Slrâzî, 729/1329-791/1389

4. oh.-" Divan, recueil de poèmes, contenant surtout des gazal-s, quelques
matnavï-s, kitfa-s et rubâ£ï-s.

5. a) 14,5 X 9 cm, b) carton verni et laqué, finement décoré de fleurs en or et diverses
couleurs. Aux dos des plats, dans l'encadrement, en blanc sur fond noir, le gazai

commençant par j-j tiL-Y figure également la
date du manuscrit, c) jaunâtre, hsse, d) 396 p. n.fl, 9 p. bl. au commencement et
9 à la fin, e) 13 1. par p., 4 sur les deux premières, f) nastaTïk, noire, h) 1238/1822,
i) p. et 1. encadrées d'or, de bleu et de noir ; les deux premières p. décorées à la

façon des sarlauhas, sur lesquelles on lit jj ^ bi-smi-lläh
ir-rahmän ir-rahïm, min kalâm i Häfiz Sirâzï. «Au nom de Dieu, Clément et
Miséricordieux, paroles de Hâfiz i Sirâzï».

6. _b«pixi.tammat ul-kitâb bk'aun i malik il-vahhâb. «L'ouvrage fut
terminé avec l'aide du Seigneur Généreux». Contient nombre de poèmes qui ne

peuvent être de Häfiz.

7. 1. P6
3. -u,1^ Mansür ibn Muhammad ibn Ahmad, 15e s.

4. Traité d'anatomie, 868/1464;

5. a) 24,4 x 17,1 cm, b) cuir brun foncé, en mauvais état, c) chamois, apprêté (excepté
les p. ajoutées à la fin), d) 36 p. n.fl, 5 p. écrites d'une autre main sur le même
sujet, 1 p. au commencement (à l'origine recto d'une feuille bl., collce par la
suite à la feuille suivante) portant quelques notes personnelles et des vers, et 1 p.
de notes personnelles à la fin, e) 25 1. par p.; 20 sur la première, f) nastaTïk,
noire; titres en rouge, g) l'auteur même», h) 868/1464, i) pages encadrées d'or
et de noir; 4 grands dessins représentant le corps humain, dont 3 avec noms et
explications des organes et 2 dessins semblables dans la partie ajoutée; 3 figures
géométriques.

6. 0u.j «l taiiima fï mäh i ramadan sana timâna va
sittïna va timâna mi'a «Il fut achevé au mois de ramadan de l'aimée 868». Mauvais

état.

8. 1. P7
3. Nür id-din fAbd ur-Rahmän Jämi, 817/1414-898/1493.

4. UJ, Yüsuf va Zulayxä, de plus de 4000 vers; l'un des 7 matnavï-s célèbres

que Jämi, imitant Nizämi, a composés.

5. a) 32,5X19,2 cm, b) papier, récente, c) blanc, apprêté, d) (paginées seulement
jusqu'à 9; plus de 100 feuilles d'une autre main) 330, 5 p. bl. au commencement
et 13 à la fin, e) 13 1. par p.; 6 sur la première (y compris 1 1. dans la sarlauha);
les p. qui portent une miniature ont de 3 à 6 1., f) nastaTïk, noire, titres tantôt
en rouge, tantôt en blanc, g) ^ Nahtïi (sans doute Indien), h) 1321/1903, i) p. et
col. encadrées de rouge; 12 miniatures, occupant chacune la moitié de la partie
écrite de la p. ; sarlauha à la première p.
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6. J \ "l V I
l_T» y—'c' jj-** -L>- I aJJ I ,_yl I

^y- I^J I J L-*J 1 J ajI <_>-,-1.11 a i.a ai

M r ^Lk*

kadd tamma hadih in-nusxat il -maymüna bi yad i... Nahtu ft-s-sana 1263 mutäbik
i 1903, «Cet exemplaire fortune fut achevé par... Nahtü en 1263 (1321=)

qui correspond à 1903 ». Au recto (blanc) de la première p. écrite, on lit: Bismilla
Herajmah Ner Rahim, et, à la suite: Collection Josenhans. Agra, India 1909.
«The Love-story of Yousouf and Zuleikha» by Jamy (Abdur Rhaman) [sic],

9. i. PS

3. J.L».Nur id-din EAbd ur-Rahmân Jâmï.

4. uj, Yösuf va Zulayxâ.

5. a) 16,2X 9,6 cm, b) carton laqué, décoré en or et en couleurs, c) chamois, apprêté,
d) 199 p. n.f., 3 p. bl. au commencement et 6 à la fin, e) 12 1. par p.; 6 sur la

dernière; 2 à 4 sur les p. qui portent des miniatures, f) nasta£lïk, noire; titre en

rouge sur fond doré, h) n. d. (18e s.), i) pages encadrées d'or et de couleurs, la

première p. décorée à la façon des sarlauhas; 29 miniatures occupant % de la p.
6. Lacune de 6 p. au commencement.

10. 1. P 9

3- u-0-^1 o-_- L>-' Nûr id-dïn fAbd ur-Rahmân Jâmï.

4. u_jj, j-j. Yusuf va Zulayxâ.

5. a) 19X12,5 cm, b) plat supérieur de carton, laqué et décoré de fleurs; l'autre
récent, en cuir vert olive; c) chamois, d) 150 p. n.f., 1 p. écrite sous une feuille
bl. ajoutée lors de la réparation, au commencement et 1 à la fin; 1 feuille de garde
de part et d'autre, e) 10 1. par p., f) nasta'lïk, noire; titres en blanc sur fond doré,
h) n. d. (i7-i8e s.), i) p. saupoudrées et encadrées d'or; les deux col. de chaque

p. séparées par une bande peinte en or et en couleurs.

6. Incomplet, contient plus d'un tiers de la fin de l'ouvrage ; commence par le

chapitre intitulé : b oJ ftristädan i Zulayxâ daya râ pis i Yûsuf,
falayh is-salâm. La dernière p. appartient à un chapitre qui manque ici et intitulé

dar x'ab dïdan i Zulayxâhadrat
i Yusuf râ naubat i duvvum va silsila yi fisk i vay junbïdan. Dans le chapitre
intitulé: jio-tL; sikâyat az falak i pur nikât... (entre les p. 4 et 3 de la fin)
environ 14 p. et, à la fin du manuscrit, 13 p. manquent. Certaines p. et la reliure
réparées.

11. 1. P 10

3. Nûr id-dïn EAbd ur-Rahmân Jâmï.

4. Subhat ul-abrâr «L'invocation des pieux», poème mystique et religieux
composé dans la deuxième moitié du 9e/i5e s. et offert à Sultan
Husayn Bayakrâ3.

5. a) 21X13,8 cm, b) carton rouge gaufré, récent, c) chamois, d) 122 p. f., 3 p.
au commencement et 1 à la fin, sur lesquelles on a écrit différents vers ; 1 feuille
de garde de part et d'autre, e) 33 1. (dont 20 en marge) par p.; 6 sur la première
et 13 sur la dernière, f) nastafïk, noire; titres en rouge, g) Gayb
ullâh eAbd ur-Ridâ, h) 1188/1779.
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Fig. 4. Laylï va Majnün, histoire d'amour persane, en vers,
de Maktabï Sïrâzï. Cf. n° 12

6. /1 / 1 À A A n.J— J 1^2 j-r~~ —a o '>"^4 '
2 a—>-p la- L*If ^ j h,"*' ' âa^.— t_h£] l

tammat ul-kitâb i Subhat ul-abrär min kaläm i Maulânâ Jâmï falayh ir-rahma
var-ridvân fï târïx i muntasif i sahr i savvâl sana [i] 188 kataba-hu-l-fakïr ul-hakïr
Gayb ulläh fAbd ur-Ridâ «Le livre de Subhat ul-abrär de Maulânâ Jâmï, à qui
soient accordes la miséricorde et le paradis, a été transcrit par le pauvre et modeste
G.fA. et achevé le 15 savvâl [1] 188». Réparé; appartenait à la coll. Moser; acheté
à Genève, mai 1964.

12. 1. Pli
3- ^ Maktabï Sïrâzï (15e s.).

4. oM Laylï va Majnün, œuvre de 2000 vers imitée de Nizâmï, en 895/1490.

5. a) 13,4X 6,3 cm, b) cuir rouge et beige, doré au fer, c) blanc, apprêté, d) 162 p. 11. f.,
1 p. bl. au commencement et 1 à la fin; 1 feuille de garde au commencement sur
laquelle est écrit Laylï va Majnün, e) 14 1. par p. ; 7 sur la première, f) nastaflïk,
noire, g) ^9-2 p__ jL» i'~>> Ibn i Maulânâ fInäyat ulläh Muhammad
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Masïh i Sïrâzï, h) 22 rajab 1052/1642, i) p. saupoudrées d'or, col. encadrée d'or;
les deux premières p. (dont la première avec une sarlauha) spécialement orées en
or et en couleurs ; 4 miniatures presque en pleine page ; 3 sont accompagnés de 2

et la 4e de 3 vers.

6.
£ L I l/j ' ; à-J l ' .—2' L j-o—— 1 * 0 t I

j-f—- ç) •>) tç
J j**- ~Jj [n~

bi tärix i bist u duvvum i sahr i rajab ul-marajjab 1052 simat i tahrïr yâft ktaba-
hu... Ibn Maulânâ Masih i Sïrâzï... «Il a été copié par... Ibn Maulänä îvasih i
Sïrâzï... le 22 rajab 1052».

13. 1. P 12

3. ^Li=Liiic^JiMahmüd al-Hasanï at-Tabâtâbâyï; contemporain d Sah

Tahmâsib i Safavï.

4. Risâla yi Xums «Epitrc de Xums».

5. a) 18,7X12 cm, b) cuir rouge doré au fer et, à l'intérieur, peint d'ornments
bleu roi; fermeture en cuir, c) blanc, apprêté, d) 70 p. n.f., 1 p. bl. au comnence-
ment et 1 à la fin, e) 10 1. par p., 6 sur la première et 7 sur la dernière, f) nata£lïk,
noire; titres, ainsi que nom de l'ouvrage dans la sarlauha sur fond or, ei bleu;
nom de Sâh Tahmâsib, à la p. 7, en or, h) n.d. (17e s.), i) p. enadrées
d'or et de couleurs; une sarlauha sur la première p.

6. L l£)l 0 ,* £ Il ,>-»>1 «JÎ JL» Ul;

tammat va-l-hamd-u lillâh ir-Rabb il-£âlamïn va-s-salât-u va-s-salâm falâ naHyyinâ
Muhammad va âlih-i ajma£in it-tayyibïn it-tâhirïn bi rahmat-ika yâ trhant
ar-râhimïn «Fut achevé, louange à Dieu, Seigneur des créatures, louaige et
salut à notre Prophète Muhammad et aux siens, bons et purs; à Ta misércorde,
ô le plus Miséricordieu des miséricordieux».
Cachet de propriétaire ^•u.Lkjial».. al_ Sayyid Muhammad at-Tabâtabrï, sur
la p. bl. au début.

14. 1. P 13

3. 1) jui Ljix Kamâl id-din (Sams id-din Muhanmad)
Vahsï i Bâfakï, né en 939/1533 ou 930/1524 et mort en 991/1583.

2) j, ju Mïrzâ Safï£ i Sïrâzï, Mirzä Kücak, Visâl iSïrâzï,
1193/1779-1262/1847.

4. ^~jr2> ji>y Farhâd va Sïrin; l'histoire d'amour qui a été composée d'après <asrau

va §ïrïn de Nizâmï, par Vahsï en 1070 vers sans qu'elle soit finie; Visâl, aoutant
1251 vers, l'acheva.

5. a) 11,7X7,3 cm, b) carton laqué, plats finement décorés de 4 miniatures ai verso
et au recto des plats, c) blanc, apprêté, d) 170 p. n.f., 1 p. bl. au comnrenement
et 1 à la fm, e) 13 1. par p. ; 9 sur la première p. de l'œuvre de Vahsï et 12 sir celle
de Visâl (y compris 1 1. de sarlauha); 9 sur la dernière p., f) sikasta tarassul noire ;

titres en blanc sur fond or, h) n. d. (ière moitié du 19e s.), contemporain, semile-t-il,
de Visâl, car le nom de Vahsï en tête de son œuvre est suivi de la fornule de

bénédiction pour les morts rahmat ullâh £alayh «la bénédiction ceDieu
à lui», ce qui n'est pas le cas pour Visâl, i) p. et col. (2 par p.) encadrée d'or;
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4 miniatures en pleine page; les deux premières p. de chacune de ces deux œuvres
spécialement décorées et avec 2 sarlauhas sur lesquelles on Ht respectivement:
1) jty Farhäd va Sïrïn i Vahsi rahmat-ullah falayh.

2) ju, o-j-21 Farhäd va Sïrîn i Visai i Sïrâzï.

15. 1. P14

3. Diyâ3 i Baxsï (18e s.).

4. Liddat un-nisä3 «Du plaisir des femmes»; traité de sexologie.

5. a) 15,3X9,3 cm, b) cuir brun, doré et gaufré, c) chamois, apprêté, d) 53 p. n.f.,
5 p. bl. au commencement (dont la première avec quelques 1.) et 4 à la fin,
e) 11 1. par p.; 6 sur les p. 1 et 2; 10 sur la dernière et 1 à 5 sur les p. enluminées,
f) nastaFlïk, noire; titres en rouge, g) l'auteur lui-même, h) n.d. (18e s.), i) p.
encadrées d'or et de couleurs; les 2 premières p. spécialement décorées; 7 miniatures,

dont 3 en pleine page.
6. L'auteur prétend dans une légende (p. 18), que son livre est une traduction d'un

texte indien, intitulé Sâstrï, écrit par un certain ÇA Kükä. Il est à noter
que les personnages de cet ouvrage portent des noms de consonance indienne,
p. ex. p. 8: :i: Nänha, nom d'un yogi; ^ Patra-jflknï, nom d'une femme.
Plusieurs lacunes entre les p. 11-12, 29-30 et 39-40; dans son catalogue, Mïrzâ
Dävüd indique 37 miniatures pour ce manuscrit. Au moins 30 pages ont
disparu. Incipit: «-'k J1*-" «hi çUi muharr i m
tahrïr va musavvir 111 tasvïr Diyä3 i Baxsï, aslah-alläh-u tahälä sa3nah-ü, cunïn
gûyad «le scribe de cet écrit et l'auteur de son illustration, D. i B., que Dieu
exalté rende prospères ses affaires, ainsi dit». Colophon:
JL JL ,'j. Jj-J—o!A-»- •rU|jtrjJI«Jlj'rljJL|lr

v-allâh-u a£lam-u bi-s-savâb va ilayh il-marjaf i v-almaJäb. hizârân rahmat i
ïzad bar ü bäd, ki kätib râ bi al-hamdï kunad sâd. tammat tamâm sud, kär i man
nizäm sud «Dieu est assurément le meilleur connaisseur de droiture, le retour est

vers lui. Mille miséricordes de Dieu à celui qui rend heureuse l'âme du scribe avec
un al-hamd; il [l'ouvrage] fut achevé, mon affaire fut réglée». Cachet sur la
deuxième p. bl. au commencement: j|j du ufavvidu amrï il-
allâh. cunïn xälik däd «je confie mon affaire à Dieu. Le Créateur a donné ainsi».

Appartenait à la coll. Moser; acheté à Genève, mai 1964.

16. 1. P 15

4. Tuhfat ul-vuzarâ3 «Etrenne des ministres»; petit recueil de maximes
(19e s.).

5. a) 9,3X5,1 cm, b) cuir rouge, filets d'or, dos noir, c) chamois, apprêté, d) 15 p.
n.f., 3 p. bl. au commencement, 1 p. de miniature et 3 p. bl. à la fin, e) 9 1. par p. ;

7 sur la première (y compris 2 1. de sarlauha) et 8 sur la dernière, f) sikasta tarassul,
noire ; titres et 2 1. de dédicace (à la fin) en rouge, h) n. d. (19e s.), i) p. et 1. encadrées

d'or; deux p. au début, dont la première avec une sarlauha, spécialement décorées;

une miniature en pleine p. à la fin.
6. A la fin, dédicace inachevée en rouge :

• • -> v" -> }j-\ j bi jahat i pïskas an
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IMSi

Fig. 5. Tuljfat ul-vuzara3 «Etrenne des ministres», petit recueil de maximes,
en persan. Cf. n° 16

majmûfa yi dânis va bïnis ki kutb falak va mauj i daryâ yi rahmat afnï sarkär i

jalâlat... «A titre de cadeau, ce recueil de savoir et de vision [au] centre de la

sphère, et la vague de la mer de la miséricorde, à savoir son excellence...».

17. 1. P 16

3. jUti.u Fath fAlï Sâh Kâjâr, roi qadjar (1771-1834).

4. Divän i Xäkän, recueil des poèmes de Xäkän (surnom de Fath fAlï
Sâh).

5. a) 27,5X17,5 cm, b) carton laqué, plats richement décorés, c) chamois, apprêté,
d) 201 p. n.f., 3 p. bl. au commencement et 4 à la fin, e) 13 1. par p.; 9 sur la

première et 8 sur la p. 27, f) nastaflïk, noire; titres et le nom Xäkän en rouge,
g) Mihdi al-Hasanï al-Farâhânï (scribe de la cour qadjare),
h) 1227/1816, i) p. encadrées d'or et de bleu; p. 1-2 (avec sarlauha) et 27-28
spécialement dessinées.
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6. 5 P- en prose, à la fin, sur Fath EAll Sah, qui sc terminent par:
nu yuiyji kataba-hü kätib ul-hadrat is-sultânï
Mihdï ul-Hasanï il-Farâhânî «il a été transcrit par le scribe de la cour royale Mihdï
al-Hasani al-Farâhânï en 1227».

1. P îy
2. Persan et arabe.

3- (_j-Wr 0-2 i'L^ ,> u ^ A. Sayx Muhammad ibn Husayn i fAmulï,
Baha1* id-dïn, Sayx i Bahâ'h, mathématicien et philosophe, 953/1546-1031/1622.

4. 1) Nân va halvâ «Le pain et la sucrerie».

2) J— >_r- Sir va sikkar «Le lait et le sucre». Deux matnavï-s éthiques, en persan,
pleins de citations en arabe; accompagnés de deux contes persans, plus récents,

en matnavï également, dont le ou les auteurs ne nous sont pas connus, intitulés:
1) }j.j\£, .y, Hikâyat i latif i mard i sâda dil ki
xarï xarid va gudâris (fausse orthographe de guzâris) va kayfïyyatas «Amusant
conte et son commentaire, d'un bonhomme qui acheta un âne».

2) /(AiD ^2 / ^_ii- Hikâyat i zarïfa [yi Saxy Ab ul-pasm] «Amusant conte
de S.A.».

5. a) 21,2X 13,5 cm, b) plats de velours violet, dos de cuir rouge, c) chamois, apprêté,
d) 59 p. n.f., 1 p. bl. au commencement; (2 feuilles bl., d'un autre papier que le

reste du manuscrit, au commencement et 4 à la fin, e) 14 1. par p.; 9 sur la
première; 11 sur la première p. du conte Sayx Abul-pasm et 2 à 8 sur les p. avec
dessin, f) nasta'lïk, noire; certains titres et citations en nasx ou en sikasta rouge;
quelques pages avec des mots vocalisés en rouge, g) Akâ Mïrzâ
Ab ul-Hasan xân;, h) 1314/1896, i) p. et 1. encadrées d'or et de couleurs; deux col.

par p. séparées par une bande de petits dessins; sarlauhas au commencement des

contes de Nân va halvâ et Sayx Ab ul-pasm; 10 peintures en couleurs dont 7 en
demi et les autres en % de page.

0. L>- J 1 \jj—• UI ^ V ^ 1 I -il** .' •'•j î" 1—'
1 dJd I

>—• bil I

4 aJ LJ1 ^1 J d-D l yj L«; l ^ 1 11 Lâ_T)!_>- Q U UJ11—yi+ ' 1h."-..« i— LL^- jûjJ»

tammat ul-kitâb... fi yaum i cahâr-sanba sïzdahum i sahr i rajab il-murajjab 1314,
Akâ Mïrzâ Ab ul-Hasan xân farzand i... al-Hâj Bayân ul-mulk... tahrïr namuda «Le
hvre fut achevé le mercredi 13 rajab... 1314/1896. Akâ Mïrzâ Ab ul-Hasan xân,
fils de... al-Hâj Bayân ul-mulk, l'a transcrit». Sur la même p., un tableau représente

un maître mullâ bâsï) et son élève, le scribe; le maître écrit, en

rouge, que son élève a fait ce cahier pendant le peu de temps qu'il a passé chez
lui. Appartenait à la coll. Moser; acheté à Genève, mai 1964.

1. P 18

2. Persan, avec des prières en arabe.

3. Mullâ Muhammad Bâkir i Majlisï, de l'époque safavide.

4. jUji jij Zâd ul-Mafâd «Viatique pour l'autre monde». Livre liturgique, extraits

par l'auteur de sa grande œuvre A Au, Bahâr ul-anvâr.

5. a) 23,5X13,5 cm, b) carton laqué, plats richement décorés sur toutes les faces,

c) chamois, apprêté, d) 332 p. n.f., 11 p. bl. au commencement et 10 à la fin,
e) 21 1. par p.; 28 sur les p. qui contiennent les prières en arabe avec traduction
persane; 12 sur la première et 15 sur la dernière p., f) nasx, noire; traduction
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persane de parties en arabe en nastaflik, rouge; titres en nasx, rouge; dans les

sarlauhas en nasx, bleu, sur le fond doré, g) l'auteur lui-même;, h) 1107/1695,
i) p. et 1. encadrées d'or et de couleurs; 2 p. initiales (dont la première avec une
sarlauha) spécialement décorées en or; petites sarlauhas au commencement des

grands chapitres.

6 .— l al —C I j dj L ^ ^ : J ^ " L^T- ^ ' .J 01

J ^ I
Û •x^ ' öJ 0s" c ^ ù >jrT IP '

jT_, ul~ I^T_, V«3l!
1 —I atl ,__yLt jJJ 1

y

va xutima bi fadl illâh va ta3 yïdi-h fï sahr illâh il-mufazzam sahr i ramadan min
sana va sab'a mi3a va alfa min al-hijart-il-mukaddasa falä yad i mu3allif... fï
mahrusat i Isfahan... «Fut achevé à Ispahan, avec la faveur et le secours de Dieu,
au grand mois divin de ramadan de l'an 1107/1695 après la sainte Hégire, de la

main de l'auteur».

20. 1. P 42

3. ujji ^ Najm ul-mulk.

4. rjï Takvïm «Calendrier» de 1297/1880 suivi de 3 mois jjiiç-, maharram,
safar, rabïf ul-avval de l'année 1298, avec explications astrologiques.

5. a) 24,4X18,5 cm, b) carton, laqué, plats finement décorées, c) bleu, apprêté,
d) 33 P- f-, i P- bl. au début et 1 à la fin, e) 30 1. (en moyenne) par p.,
2 col. de 9 1. sur la première p. ; 2 col. de 16 sur la deuxième et la troisième p. et 4 1.

sur la 4e p., la première col. de la p. 33 a 14 1. et sa deuxième col. 13 1., f) nasta'lïk
i sikasta et nasx, tantôt en noir, tantôt en bleu et tantôt en rouge h) 1297/1880,
i) p. décorées et encadrées d'or et de couleurs; une sarlauha en tête de la première
p. sur laquelle on lit Yu ju_-Jin ^ bi-smi~lläh tafâlâ sa3na-h ul-fazîz, «au
nom de Dieu, que sa dignité chère soit exaltée».

6. Le cachet de «iiJi ^ Najm ul-mulk sur la première p.

21. C. Manuscrit pachtou

1. PXi
2. Pachtou, trad, du persan.

3. (de l'original) Nur id-dîn FAbd ur-Rahmân Jâmï.

4. ujj Yüsuf va Zulayxâ, traduction pachtoue de 1112/1700 par un traducteur
inconnu.

5. a) 20X 13,5 cm, b) carton laqué, plats décorés sur toutes les faces; reliure fatiguée,
dos récent, c) chamois, 421 p. n.f., 4 p. bl. (dont la dernière avec quelques poèmes
en pachtou) à la fin; 10 p. détachées et mises à part lors de la réparation du manuscrit,

portent des notes personnelles et divers poèmes en persan et en pachtou,
e) 11 1. par p.; 2 à 5 sur celles qui comportent une miniature, f) nasx, noire;
titres en rouge, h) n.d., probablement contemporain de l'ouvrage: 1112/1700,
i) p. et 1. encadrées d'or et de couleurs; 38 miniatures, dont 17 en Vs de p. et le

reste en V2 p. ; 5 miniatures hors texte en pleine page.
6. Le traducteur pachtou ajoute 6 p. à la fin, au sujet de Yüsuf va Zulayxâ de Jâmï.

Il y rend en outre hommage au défunt roi v-J Aurang Zïb. Le vers 9 de la

3e p. de la fin donne la date de la traduction en abjad:
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; jts^L J o~ done 1112/1700. Le texte se trouve (sauf la

préface) dans B. Dorn, A Chrestomathy of the Pashtu or Afghan Language,
St. Petersbourg 1847, P- 174-282. Dorn indique (p. XI) qu'il l'a reproduit d'après
le manuscrit de M. Blond. Hormis quelques vers sautés et quelques variantes,
l'édition ne diffère guère de notre manuscrit.
Acheté à Lausanne, février 1964.

%
Fig. 6. Yüsuf va Zulayxä, histoire d'amour, en vers, de £Abd ur-Rahmän Jâmï;

trad, du persan en pachtou (langue iranienne de l'Afghanistan). Cf. n° 2t

D. Manuscrits arabes (v. aussi nos 17, 19, 40)

22. 1. A 1

3. - Magnisî.

4. Sans titre, contient une leçon d'apprentissage de l'écriture arabe, sous sa forme
simple et sa forme liée (jusqu'à la p. 30). La première p. commence par la prière:

jlsc J, Rabb-i yassir va lä tufassir. Rabb-i tammi bi-l-xayr «Sei-
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gneur, facilite et n'aggrave pas! Seigneur, achève en bien !». A la p. 30 l'alphabet
arabe est écrit sous sa forme abjad, havvaz...; quelques petites prières
terminent l'ouvrage.

5. a) 22,3X13,5 cm, b) cuir rouge fonce, orné d'or; fermeture, c) blanc, apprêté,
d) 34 P. n.f., 3 p. bl. au commencement et 3 à la fin; 1 feuille de garde de part
et d'autre, e) 6 1. par p.; 7 sur les deux premières, f) nasx, noire; dernier mot de

chaque p. en rouge, g) Magnïsï, h) 1218/1803, i) p. et 1. encadrées d'or;
marges des deux premières p. décorées en or et en couleurs (fleurs), celles de

4 dernières p. en or; les prières sont séparées par une bande dorée.

6. Sur la première p. bl. de la fin: 11 1* harrara-hü Magnïsï sana 1218

«Magnïsï l'a écrit, en l'année 1218/1803». Au dessus le cachet d'un certain Sayyid
Hâfiz Mustafâ. Timbre humide barré au dos du plat inférieur («Zentralstelle
für Denkmalschutz im Bundesmin. f. Unterricht»),

23. 1. A 2

4. Copie récente de l'ouvrage précédent (n° 22).

5. a) 14,5X20 cm, b) papier, c) blanc, d) 34 p. n.f., 1 p. bl. au commencement
1 à la fin, e) 6 1. par p.; 7 sur les 2 premières et les 4 dernières, f) nasx, noire.

24. 1. A3
4. As Kur'än «Coran» (20e partie).

5. a) 27,7X 16,2 cm, b) cuir rouge foncé, avec filets d'or, peints, c) chamois, d) 25 p.
n.f., sur la première p. chiffre arabe 3, 1 p. bl. au commencement et 2 à la fin,
e) 9 1. par p.; 8 sur la première (y compris 2 1. dans la sarlauha), f) nasx, noire;
sur la sarlauha, en blanc ->ji aj-juz'' uP'isrün «la partie 20» (du Coran) et en
bleu «Iji

f— bi-sm-illâh ir-rahmän ir-rahïm «au nom de Dieu, clément
et miséricordieux»; indications phonétiques en rouge, h) n. d. (16e s.), i) p.
saupoudrées et encadrées d'or; chaque 1. des 6 premières p. (dont la première
avec sarlauha) également encadrées d'or; les ayats sont séparées par un petit cercle
en or et en couleur; en marge de chaque p. petit dessin.

6. Une coupure de catalogue, dont le texte en anglais ne se rapporte visiblement
pas à ce manuscrit, est collée sur la dernière p. bl. Quelques p. réparées.

25. 1. A4
4. As Kur'an «Coran».

5. a) 12,8 X 7,3 cm, b) cuir noir, gaufré, récent, c) chamois (texte) encadré de marges
claires; apprêté, d) 669 p. n.f., 2 p. bl. et 1 p. contenant une prière au commencement,

1 p. bl. et 2 p. contenant une prière à la fin (d'une autre main), e) 14 1.

par p. ; 8 sur la première, 12 sur les p. 2 et 699 (y compris les lignes des sarlauhas),

f) nasx, noire ; indications de tajvïd en rouge, celles des portions du Coran, dans
les marges, en or ; titres en blanc, ceux des deux premières p. en rouge, h) n. d.

(17e s.), i) p. encadrées d'or et de couleurs; 1. des 3 premières p. encadrées d'or
et de couleurs; petites sarlauhas au commencement de chaque sourate; les deux
premières p. sont spécialement décorées.

6. Quelques p. réparées.
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26. i. A 5

4. ob» Kur^ân «Coran».

5. a) 17,5X11 cm, b) carton laqué, plats décorés, et dessiné, c) chamois, apprêté,
d) 508 p. n.f., 3 p. bl. au commencement et 1 à la fin sur laquelle est écrite la

prière de sujda (en rouge) avec, en noire, la liste des passages coraniques qui
exigent la sujda, e) 18 1. par p.; 2 sur les deux premières (non compris les 1. dans
les sarlauhas), f) nasx, noire; titres en or, indications de tajvïd en rouge, h) n. d.

(17e s.), i) p. saupoudrées d'or, encadrées d'or et de couleurs; les deux premières
p. décorées à la façon des sarlauhas, les p. 3 et 4 avec des interlignes or.

6. Sur la troisième p. bl. au commencement et la dernière p. on trouve un cachet
de contrôle daté de 1313/1895.

27. 1. A 6

4. ob» Kur3ân «Coran».

5. a) 30,5X20,5 cm, b) cuir brun foncé, gaufré, fond or; fermeture, c) vergé blanc,
apprêté, d) 894 p. n.f., 1 p. bl. au commencement et 1 à la fin, 2 feuilles de garde
de part et d'autre, e) n 1. par p.; 9 sur les 2 premières (y compris les deux 1.

de sarlauha), f) tult, noire, indications de tajvïd en rouge; noms des sourates dans
les sarlauhas, en blanc sur fond or, g) Ibrahim Hâfirï al-Mitrï,
h) 1192/1778, i) p. encadrées d'or et de couleurs; les deux premières p. spécialement

dessinées; petites sarlauhas au début de chaque sourate; petits cercles en or
et en couleurs séparent les ayats ; petits dessins en or et en couleurs dans les marges,
indiquant les hizbs (parties de chapitre).

6. Avant la prière de l'achèvement du Coran, il y a un long colophon rythmé de
1Y2 p. où 011 lit notamment:

L^JI ,^1— y ^J-a U-.J \j l J iSji. U- • •
fL VI I a. • •

I
^ dl I« ^ » ~ j j

I dj I ' ' ' 1

...falâ yad-i adfaf il-inâm... Ibrahim Hâ'irï al-Mitrï... al-mutivattin fi mahrflsat i
dâr il-mujâhidïn va maskan il-mugazïn i jazâyir il-garb... h-sana itnïn va tis£in va
mi3a va alf... «(il a été écrit) de la main de la plus modeste des personnes...,
Ibrahim HaÙrï al-Mitrï... demeurant dans la ville des bataillons et des combattants

des îles du Maghrib... en l'année 1192/1778».

28. 1. A 7

4. 0T4 KuCân «Coran».

5. a) 11,2x6,5 cm, b) carton, laqué, plats finement décorés en or et en couleurs;
dos de brocart; reliure fatiguée, c) chamois grisâtre, apprêté, d) 398 p. n.f., 1 p.
bl. au commencement et 1 à la fin, e) 19 1. par p.; 6 sur les p. 1, 2 et 398 (non
compris les hgnes des sarlauhas), f) nasx, noire; titres et indications des portions
du Coran en or sur fond rouge; indications de tajVïd en rouge, h) 1262/1849,
i) p. encadrées d'or; les ayats séparées par un minuscule dessin en or; petites
sarlauhas au commencement de chaque sourate ; petits dessins en marge, indiquant
les portions du Coran; les deux premières p. spécialement dessinées, avec des

grandes sarlauhas.

6. Sur la dernière p. après une petite prière de l'achèvement de la lecture du Coran,
précédée d'un titre en persan 1 ba£d az talävat bi x"änand «qu'on
récite après la lecture (du Coran) » on lit :
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mit 08'j-r~ J rjS)i»iJi>rbS'fL:Lcj^i; va kadd tasarraftu bi itmâm i kitâb
illäh il-karïm fï sahr i rabif i aulä sana 1262 «j'eus l'honneur d'achever (de transcrire)

le Livre généreux et divin au mois de rabïE premier de l'année 1262/1849».

29. 1. A 8

4- oh» Kur'än «Coran» (partiel).

5. a) 37X26,2 cm, b) européenne, cuir brun gaufré, filets dorés; fermeture, c) blanc,
apprêté, d) 106 p. n.f., 2 p. bl. au commencement et 2 à la fin, e) 3 1. par p.,
3 sur les p. avec sarlauha, f) nasx, noire; dans les sarlauhas, en or; voyelle â partout
en rouge, h) n. d. (19e s.), i) grande sarlauha au commencement, qui porte

>ji aj-juz3 ut-talit va-l-eisrïin «23e partie» (du Coran); 3 petites
sarlauhas au commencement des sourates: petits dessins en or et bleu séparant des

ayats; petits dessins en marge indiquant des hizbs; petits dessins en marge des

p. qui portent le nom de «In Allah.

30. 1. A g

4. oh» Kur3än «Coran».

5. a) 30X19,5 cm, b) papier, c) chamois, d) 430 p. n.f., 3 p. au commencement,
1 à la fin qui portent certains passages du Coran et de courtes prières; carton
de garde de part et d'autre, écriture sur le verso du Ier, c) 15 1. par p.; 7 sur les

deux premières p., f) nasx, noire; indications de tajvid et titres en rouge, h) n. d.

(19e s.), i) p. généralement encadrées de noir, motifs géométriques en marge;
les 2 premières p. au commencement et à la fin encadrées de figures géométriques

en couleurs.

6. En mauvais état.

31. 1. A 10

4. As Kur3ân «Coran».

5. a) 18X8,5 cm> b) cuir brun foncé, moderne, c) chamois, apprêté, d) 736 p. n.f.,
1 p. bl. au commencement et 1 à la fin; 1 feuille de garde de part et d'autre.
Les deux dernières p. contiennent un poème persan sur la façon d'augurer par le

Coran, e) 12 1. par p.; les p. qui portent des sarlauhas en ont moins; 18 sur la
première et 20 sur la deuxième p. du poème persan, f) nasx noire; titres en blanc
sur fond doré; indications de tajvid en rouge; les 2 premières p. du Coran (qui
contiennent quelques ayats) en or; une prière de deux p. à la fin du texte du
Coran, h) n. d. (18e s.), i) p. saupoudrées d'or, encadrées d'or et de couleurs;
les 4 premières p., ainsi que deux p. de prière à la fin du Coran, richement décorées

à la façon des sarlauhas; les p. 3 (avec une grande sarlauha) et 4 décorées
de marges et d'interlignes dorés; les deux p. contenant le poème persan (dont
la première avec sarlauha) entièrement dorée et rehaussées de bleu. Chaque
chapitre avec une petite sarlauha; petits dessins marginaux pour indiquer les

portions du Coran en or et en couleurs.

6. Réparé; certaines p. en mauvais état.

32. 1. A 11

2. arabe, avec trad, et commentaires en persan.

3. (auteur de la traduction et des commentaires persans)

ijje. • • Ibn i Hajï Mirzä c Ahmad Abd ul-Bakï il-
Musâhibï is-Sahdâdï (17e s.).
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4- oi? Kur'an, avec la traduction et les commentaires persans de 1049/1640.

5. a) 29,5 X 19,8 cm, b) carton laqué, finement décoré sur toutes les faces (époque
qadjare), c) blanc, apprêté, d) 530 p. n.f., 3 p. bl. au commencement et 3 à la

fin, e) 24 1. par p.; les p. avec sarlauha en ont moins; marges également écrites;
12 1. sur les p. entièrement en persan ou en arabe et sur les 2 premières p. du
Coran; 7 sur la première p. de la préface en persan; f) partie arabe, table des

matières et préface en persan en nasx, noire; traduction persane en nasta£lïk,

rouge; marges en sikasta, noire, g) l'auteur de la partie persane, h) 1049/1640,
i) p. et 1. encadrées d'or; une sarlauha sur la première p. de la préface persane;
les deux premières p. du Coran spécialement décorées à la façon des sarlauhas;

une petite sarlauha à la tête de chaque sourate ; petits dessins en marge, indiquant
les portions du Coran.

6. Avant le texte du Coran, 36 p. (au milieu desquelles 2 p. bl.) contiennent la table
des matières et une préface en persan; en marge de la dernière p. du Coran:

A U I j^>-1 \jj.^1 • • • 1 1 JiNI a-c- a_ ^ y <uj>-yL) I c..^-

Öj-La ^L. j <JÏ^ a-AS. Al I 1 1 I ^ I J_*w L ^ J
I

2 A-*—J • • ^ JI 1

A£-Lü 1 à C, up I j ^y-Up 1 jks-\ ' 0-^ ' J «»

tammat ut-tarjama va-1-häsiya fï yad i fabd il-akall id-dafïf in-nahif... Ibn i
Hâjï Mïrazâ Ahmad £Abd ul-Bäki il-Musâhibï is-Sahdâdï... tis'a va arba'ïn va
mi'a ba'da alfa nain al-hijrat in-nabaviyyat il-mustafavïyya salla-lläh-u Ealyh i
va âlih va sallana salâtan katïratan dâ'ima allähumma agfir bi jamP il-mu'minïna
val-mu'minât fi hâdih is-sâfa «la traduction et les notes ont été achevées par le
modeste... serviteur (de Dieu)... Ibn i Hâjï Mirzâ Ahmad fAbd ul-Bâkï il-Musâhibï
is-Sahdâdï... en 1049 après l'Hégire du Prophète Élu, à qui, ainsi qu'à son entourage,

Dieu accorde ses abondantes louanges et bénédictions. Que Dieu, à ce

moment, pardonne tous les croyants et croyantes».

33. 1. A 12

4. Recueil de prières.

5. a) 18,2X11 cm, b) carton laqué, plats décorés de motifs floraux, b) chamois,
apprêté, d) 262 p. n.f., 1 p. bl. au commencement et 1 à la fin; 2 feuilles de garde
de part et d'autre, e) 11 1. par p.; 6 sur la première, f) nasx, noire; titres tantôt
en rouge, tantôt en bleu et parfois en or; indications de ierâb en rouge, g)

JC-.4 fr-j jD- Muhammad i Rahïm-zâda Baygï, h) 1076/1665, i) p. saupoudrées

d'or et encadrées d'or et bleu; sarlauha sur la première p.
6. 1 • yv*_ „ j\j kataba-hu-l-hakïr ul-mudannib Muhammad i

Rahïm-zâda Baygï sana 1076 «Il fut transcrit par le modeste et pécheur M.R.B,
en 1076/1665».

34. 1. A 13

4. JLn oC'yX JA Kitâb i dalâyil il-xayrät va
savärik il-anvär fï dikr is-salât eal-an-Nabïy il-Muxtâr «Livre des arguments
de bontés et des sources des lumières, concernant la louange du Prophète, l'Elu»;
œuvre liturgique à la louange de Muhammad.

5. a) 16X 10,5 cm, b) cuir brun foncé, gaufré et doré, brocart à l'intérieur; fermeture,
c) chamois, apprêté, d) 168 p. n.f., 3 p. bl. au commencement et 3 p. écrites
(la ière de 3 1. seulement) et 3 p. bl. à la fin; 1 feuille de garde de part et d'autre,
e) ni. par p., 8 sur la première et 9 sur la dernière, f) nasx, noire; titres et cer-
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tains mots tel que h-111 Allâhumma «mon Dieu!» en rouge, g) JjTji Mustaf-
as-Saukï, h) n. d. (17e s.), i) p. encadrées d'or et de couleurs; 2 sarlauhas sur les

p. 1 et 42 ; deux miniatures en couleurs occupent les p. 30 et 40, la première
représentant le Temple de la Mecque et la seconde les tombes de Muhammad, d'Abu-
bakr et de fUmar.

6. oÂ »-J-'J A 1 ßi kataba-hu-l-hakïr ul-fakïr Mustafa-s-Saukï,
gaffar-allâh-u duntibah-û, âmin «Il fut transcrit par le modeste et pauvre Musta-
fas-Ëaukï — que Dieu pardonne ses péchés — amen »

35. 1. A 14

4. Hisn ul-hasïn «La forteresse solide»; œuvre liturgique concernant les
différentes prières et traditions du Prophète.

5. a) 17X12 cm, b) broché (la reliure de cuir a été enlevée), c) chamois, apprêté,
d) 683 p. n.f. (dont les 15 premières d'une autre main), 3 p. bl. au commencement

et 5 à la fin, e) 11 1. par p., f) nasx-, noire; titres et noms propres en marge,
en rouge, h) n. d. (18e s.).

6. y «jLJ I .UÉ ^
*

I' ^ l* ^
1 o__ çSÏ cr I ^—J l w Lâp I oCU I

cjy°~ — CCJ I.y
gl-ll

tammat ul-kitâb bi faun il-Mahk il-vahhâb, al-musammâ bi Hisn il-hasin min kalâm
i Sayyid il-mursalïn va Xâtim in-nabïyyïn 'alayh is-salat vas-salâm «Fut terminé
avec l'aide du Seigneur Généreux, l'ouvrage intitulé Hisn ul-hasïn, contenant des

paroles du suprême des Envoyés et dernier des prophètes (Muhammad), à qui
soient la louange et le salut». Sur la première p. bl. de la fin, un certain jjU al»..

Muhammad Sâdik, en mettant son cachet, indique (en persan) qu'il a acheté

ce manuscrit en 1096 au marché de Pisävar, pour son fils je al*. Muhammad
Takï, c) sur la dernière p., cachet et note d'un certain Mir f'Abd
ul-vahhâb, qui fait don de ce manuscrit (-»^ vakf) ; cachet d'un autre propriétaire
(1212/1797) sur la troisième p. bl. au début.

36. 1. A 15

3. 1 1 ^ ^ Zayn ibn i Buxaym il-Mitrï il-hanafï.

4. cr. u-j Kitâb i fatävi Z. B.... «Livre de fatävi de Z. B.», contenant

des questions religieuses et leurs réponses.

5. a) 21,9X15,2 cm, b) cuir rouge foncé, gaufré; fermeture, c) vergé jaunâtre,
apprêté, d) 152 p. f., 8 p. bl. au commencement, encadrant la p. de la table des

matières et 5 p. bl. à la fin, e) 25 1. par p. ; 12 sur la première, 3 sur la dernière
et 11 sur la p. du colophon, f) nasx, noire; titres en rouge,
g) j j 1 oa_i 1

o;_i u ^ al*, er J» r- c*-» -Ali as-Sayyid Hasan ibn EAli ibn Muhammad

ibn Gäzi Hasan de Bagdad, h) 1278/1862, i) p. encadrées en couleur rouge.
6. • • • J Uc ÛJ 1

trTj I 1 j t ÔJ 1 jX. • • - (.100 O-, aJ I • • • ^ bu 1 • • •

j Iii I j La à. I L—: I I jJ^. j I j_*_J I
l_/—> U ^ ^ ^ ^—> al-J l • • •

Crr LJ 'j 1-*J NI a.*., o-r*~r~ O-r— Cr* d> ^ '
Çyj J-\-~ ^ ^ J ' ' '

' ' ' 1

tammat ul-fatävi... al-mansûba lil-imäm... muftïy id-dïyâr il-Misrïyya al-ma£rûf
bi ibn i Buxaym rahama-h-ulläh tafalä... bi kalam i... as-Sayyid Hasan ibn EAli
ibn Muhammad ibn Gäzi Hasan il-bagdâdi maulidan va-l-mahdavï nasaban
va-l-hanafï madhaban va-1-kädiri tarïka... va dälika... fi-l-yaum il-xämis min
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sahr i rabif il-avval min suhür i sinïn i tamânïya va sat/ïna bafda alfa va-l-mi3atayn
min al-hijra... «Les fatävis, attribuées à Imäm, Mufti d'Egypte, ibn i Buxaym, à qui
soit accordée la miséricorde de Dieu exalté, ont été, Dieu merci, achevées (de
transcrire) par la plume de Sayyid Hasn... de Bagdad, de foi hanafï et de secte
kâdirï... le 5 rabL ul-avval 1278/1862».
Ex-Libris Burrough au verso du plat supérieur.

37. 1. A 16

2. Arabe, avec quelques commentaires en persan.

4. Œuvre liturgique, contenant différentes prières; brèves explications en persan
du type: tafkïbât i namäz i subh «les récitations faites après la prière
du matin»; j-V-- j—JL>~. pas al-hamd bi x"ânand «alors, qu'on récite après,
al-hamd»; va bi güyand «et qu'on dise»; dar har sab i
jum£a bi x'anand «qu'on récite le soir, la veille de chaque vendredi», etc.

5. a) 21,5X14,5 cm, b) cuir souple, rouge et violet, plats encadrés de filets d'or
peints, c) chamois, apprêté; (texte) monté sur papier bleu, d) 16 p. n.f., 1 p. bl.
au commencement et 1 à la fin; 1 feuille de garde de part et d'autre, e) 9 1. par
p. ; 5 sur les deux p. qui portent des sarlauhas (non compris celle que contient
la sarlauha), f) nasx, noire; titres et explications en blanc, rouge ou or, h) n.d.
(18e s.), i) p. saupoudrées, et comme les 1. encadrées d'or; les p. 1 et 9 contiennent

la sarlauha.

6. Sur les p. bl. initiale et finale cachet de contrôle daté de 1313/1895. Note du
propriétaire au recto de la p. de garde du début selon laquelle il a acheté le manuscrit

en 1347/1920.

38. 1. A 17

2. Arabe, avec trad, persane.

4. j-xL-L-j Du'a yi Sayfï va Jämifa yi kabïr; oeuvre liturgique contenant
deux prières: Sayfï et Jämi£a yi kabir.

5. a) 25,7X15,5 cm, b) cachemire (restes) encadré de cuir rouge; c) chamois,
apprêté, d) 97 p. n.f., 1 p. bl. au commencement; 1 p. dessinée et 1 p. bl. à la
fin, e) chaque p. compte 10 1. en arabe et 10 1. de la traduction persane (sauf les

6 dernières) ; sur la première, 4 1. en arabe et 4 en persan, f) arabe, nasx, noire ;

persan, nastalïk rouge; le colophon est également en nasta'lïk noire, g)
Abbäs i Nûrï, h) 1230/1819, i) les p., et spécialement les deux premières, décorées

en or; 1. encadrées d'or; marges décorées; 1 grande sarlauha à la première p. et 3

petites en tête des chapitres.

6. m. • • • o^Iii^u • • • cjLrj>:c^. j • • • jj, bar hasab

i amr i... sähzäda... Imäm Virdï Mirzä tahrïr yäft, harrara-hfl... Abbäs un-Nûrï...
1230. «A été transcrit sur l'ordre... du prince Imäm Virdï Mïrzâ par Abbäs un-Nûrï
en 1230/1819». Sur la p. bl. initiale, deux cachets de propriétaire Hismat
us-saltana 1304/18S7 et jD- Muhammad Husayn, et un cachet de contrôle
de 1313/1895. Muhammad Husayn ajoute avant sont cachet, dans une belle
écriture :

Or-® " X J*~- ôr—J» ' t —J L '.A j J y» X 1 irr. JUj
J fiijc—o-.1 o'-xAr x ^5o-i -L jr- f<J \ ^

I 1 A 1

bi-smu-hü taeälä cunän ci az marhûm i Säh-zäda ïn dafavät bi irt bi ïn akall i
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Fig. 8. Œuvre liturgique, contenant certaines sourates du Coran et des prières
en arabe et en turc, de Naubahâr(t) Cf. n° 40

farzandän-as Muhammad Husayn muntakil gardida hamïn kism az karm i
Xudävand jalla sa3nuh umïdvâram ki bi farzandän i ïn turâb i akdäm i 'ibâd bi
rasad tahrir bist u sisum i di-l-ka£da sana 1289 «en Son nom - qu'il soit exalté - de

même que ce recueil de prières a été laissé en héritage par le Prince défunt au
plus humble de ses enfants, Muhammad Husayn, je souhaite que par bonté du
Seigneur - que Sa dignité soit exaltée - il parvienne de la même façon aux enfants
de (M. H), pousière des pieds des serviteurs (de Dieu); écrit en di-l-kafda de

l'année 1289/1873».

39. 1. A 18

2. Arabe, titres en persan.

4. Œuvre liturgique (incomplète) contenant de courtes prières.

5. a) 19X 12,7 cm, b) cuir rouge vif, plats décorés de filets d'or peints, c) chamois,

p. de 8X4,5 cm, la dernière de 11X 7 cm, montées sur carton bleu, vert ou jaune,
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d) 12 p. n.f., I p. rouge au début et i à la fin, e) 7 1. par p.; 6 sur la dernière,
f) nasx, noire, titres en rouge, h) n.d. (texte i7-i8e s., montage 19e s., i) marges
richement décorées de motifs floraux.

E. Manuscrit turc

1. T 1

2. Turc et arabe.

3. jvp Naubahâr ;

4. Œuvre liturgique, contenant pour près de la moitié certaines sourates du Coran
et des prières en arabe et en turc.

5. a) 14X10 cm, b) cuir rouge doré au fer; fermeture, c) vergé chamois, apprêté,
d) 291 p. n. f., 1 p. au commencement, d'une autre main, contenant une petite
prière en arabe, précédée de quelques lignes en turc relatives à l'utilité de la

prière, intitulée ^7311.1 Ayat ul-kursï, e) 9 1. par p., 6 sur la première, f) nasx,
noire, titres en blanc sur fond or, g) 0_.i T.. Muhammad Amin,
connu sous le nom de Häfiz ul-Kur'än, h) 1217/1802, i) p. encadrées d'or et de

couleurs; les p. 1 et 9 portent une assez grande sarlauha, chaque chapitre en
contient une petite; les ayats sont séparées par des points d'or et de couleurs; au
milieu du manuscrit se trouvent 14 p. spécialement dessinées, souvent à l'aide de

l'écriture.
6. Sur p. 18 à partir de la fin, 011 trouve le nom du scribe et la date du manuscrit

dans le texte suivant:
* * * Ojy*-** vS 1j-~ j ' Jj-~ C ' ' Cr* ' ' •—#-*-.» I

M 1 Y

kataba-hü... Muhammad Amin... Ii sana 1271 «il fut transcrit par... M. A. en
1217/1802».
Donne sur 8 p. la prière intitulée Jamil et celle qui est faite avant la lecture
du Coran; 126 p. sont ensuite consacrées à certaines sourates du Coran. Le reste
de l'ouvrage présente différentes prières en turc et en arabe. On y trouve, entre
autre, une prière (c^U. munâjât) de 12 p. faite par un certain »9-7 Naubahâr,
110111 cité au commencement d'un autre chapitre de 14 p. sur le mois de ramadan.
Il s'agit vraisemblablement du même Naubahâr qui aurait composé l'ouvrage.
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